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27جزء (57)سوره حدید

حِيمِ  نِ الره حْم َٰ ِ الره بسِْمِ اللَّه

به نام خدا که رحمتش بی اندازه است و مهربانی اش 
.همیشگی



27جزء (57)سوره حدید

اتِ و   او  ا فِي السهم  ِ م  هُو  الْع زِ س بهح  لِِلَه يزُ الْْ رْضِ ۖ و 

كِيمُ  الْح 

به پاک بودن از هر عیب و ]آنچه در آسمان ها و زمین است، خدا را 
(۱).می ستایند، و او توانای شکست ناپذیر و حکیم است[ نقصی
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الْْ رْضِ ۖ اتِ و  او  هُ ل هُ مُلْكُ السهم  يمُِيتُ ۖ و  و  ع ل ىَٰ يحُْيِي و 

كُلِِّ ش يْءٍ ق دِير  

ت، مالکیّت و فرمانروایی آسمان ها و زمین فقط در سیطره اوس
(۲. )زنده می کند و می میراند، و او بر هر کاری تواناست
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الظهاهِرُ و   الْْخِرُ و  لُ و  هُو  بِكُلِِّ هُو  الْْ وه  ش يْءٍ الْب اطِنُ ۖ و 

ع لِيم  

اوست اول و آخر و ظاهر و باطن، و او به

(۳. )همه چیز داناست
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الْْ   اتِ و  او  ل ق  السهم  يهامٍ ثمُه رْض  فِي سِتهةِ أ  هُو  الهذِي خ 

ىَٰ ع ل ى الْع رْشِ ۚ ي عْل   ا ي لِجُ فِي الْْ رْضِ اسْت و  ا مُ م  م   و 

ا ي نْزِلُ مِن  ا م  ا و  ا ي عْرُجُ ي خْرُجُ مِنْه  م  اءِ و  ا ۖ لسهم  فيِه 

ا كُنْتمُْ ۚ ع كُمْ أ يْن  م  هُو  م  لوُن  و  ا ت عْم  ُ بمِ  اللَّه ير  و  ِِ  ب 

دبیر اوست که آسمان ها و زمین را در شش روز آفرید، سپس بر تخت فرمانروایی و ت
ید و آنچه در زمین فرو می رود و آنچه از آن بیرون می آ. امور آفرینش چیره و مسلط شد

و او با شماست هرجا . آنچه از آسمان نازل می شود، و آنچه در آن بالا می رود می داند
(۴. )که باشید، و خدا به آنچه انجام می دهید، بیناست
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الْْ رْضِ ۚ اتِ و  او  عُ ال هُ مُلْكُ السهم  ِ ترُْج  إِل ى اللَّه لْْمُُورُ و 

ه مالکیّت و فرمانروایی آسمان ها و زمین فقط در سیطر
(۵. )اوست، و همه امور به خدا باز گردانده می شود
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يوُ ارِ و  ار  فِي اللهيْلِ يوُلِجُ اللهيْل  فِي النهه  هُو  ع لِيم  لِجُ النهه   ۚ و 

دُورِ  ُِّ بذِ اتِ ال

شب را در روز در می آورد و روز را در شب در می آورد، و او 
(۶. )به نیّات و اسرار سینه ها داناست
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أ نْفِقُ  سُولِهِ و  ر  ِ و  ع ل كُمْ مُسْت  آمِنوُا بِالِلَه ا ج  خْل فِين  فيِهِ ۖ وا مِمه

أ نْف قُ  نوُا مِنْكُمْ و  وا ل هُمْ أ جْر  ك بيِر  ف الهذِين  آم 

به خدا و پیامبرش ایمان آورید، و از اموالی که خدا شما را در آن
ما که جانشین خود قرار داده، انفاق کنید؛ پس برای کسانی از ش

(۷. )ایمان آورده و انفاق کرده اند، پاداش بزرگی خواهد بود
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ۙ ِ ا ل كُمْ لَ  تؤُْمِنوُن  بِالِلَه م  سُولُ ي دْعُوكُمْ لِ و  الره تؤُْمِنوُا و 

ذ  مِيث اق كُمْ  ق دْ أ خ  بِِّكُمْ و   إِنْ كُنْتمُْ مُؤْمِنيِن  برِ 

و شما را چه شده که به خدا ایمان نمی آورید؟ در حالی که پیامبر، شما را
ق عقل از طری]دعوت می کند تا به پروردگارتان ایمان آورید، و بی تردید خدا 

(۸. )پیمان گرفته است، اگر باور دارید[ و فطرت بر ایمان آوردنتان
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لُ ع ل ىَٰ ع بْدِهِ  كُمْ مِن  آي اتٍ ب يِِّن اتٍ لِيخُْرِ هُو  الهذِي ينُ زِِّ ج 

إِنه اللَّه   اتِ إِل ى النُّورِ ۚ و  حِ الظُّلمُ  َ  ر  ءُو يم   بِكُمْ ل ر 

اوست که بر بنده اش آیات روشنی نازل می کند تا شما را از
ه شما و یقیناً خدا نسبت ب. تاریکی ها به سوی نور بیرون آورد

(۹. )رؤوف و مهربان است
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ا ل كُمْ أ لَه تنُْفِقوُا فيِ س بيِ م  اثُ او  ِ مِير  لِِلَه ِ و  اتِ لِ اللَّه او  لسهم 

نْ  الْْ رْضِ ۚ لَ  ي سْت وِي مِنْكُمْ م  ق ات ل  ۚ  أ نْف ق  مِنْ ق بْلِ الْف  و  تحِْ و 

ةً مِن  الهذِين   ج  ئكِ  أ عْظ مُ د ر 
ق  أوُل َٰ كُلًّا  أ نْف قوُا مِنْ ب عْدُ و  ات لوُا ۚ و 

ُ بِ  اللَّه ُ الْحُسْن ىَٰ ۚ و  ع د  اللَّه بيِر  و  لوُن  خ  ا ت عْم  م 

و شما را چه شده که در راه خدا انفاق نمی کنید؟ در حالی که میررا  آسرمان هرا و زمرین 
از فرت  کسانی از شما که پیش[. و کسی مالک حقیقی چیزی نیست]مخصوص خداست 

ز یکسران نیسرتند، آنران از جهرت درجره ا[ با دیگرران]انفاق کردند و جهاد نمودند [ مکه]
ه هریرک و خردا بر. انفاق کردند و جهاد نمودند، بلندپایه ترند[ مکه]کسانی که پس از فت  

گاه است (۱۰. )وعده نیکو داده است و خدا به آنچه انجام می دهید، آ
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نْ ذ ا الهذِي يقُْرِضُ اللَّه  ق رْضً  اعِف  م  س ناً ف يضُ  ل هُ ا ح  هُ ل هُ و 

أ جْر  ك رِيم  

کیست که به خدا وامی نیکو دهد تا خدا آن را برای او دو
(۱۱)چندان کند و او را پاداشی نیکو و باارزش باشد؟ 
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الْمُؤْمِ  ى الْمُؤْمِنيِن  و  يْن  أ يْدِيهِمْ ن اتِ ي سْع ىَٰ نوُرُهُمْ ب  ي وْم  ت ر 

اكُمُ الْي وْم   انِهِمْ بشُْر  بِأ يْم  نهات  ت جْرِي مِنْ ت حْ و  ارُ  ج  ا الْْ نْه  تِه 

لِك  هُو  الْف وْ 
ا ۚ ذ َٰ الِدِين  فيِه  زُ الْع ظِيمُ خ 

که که مردان و زنان باایمان را می بینی[ است]روزی [ این پاداش نیکو و باارزش در]
:[  یندبه آنان می گو]نورشان پیش رو و از جانب راستشان شتابان حرکت می کند، 

ر آن نهرها جاری است، د[ درختانِ ]امروز شما را مژده باد به بهشت هایی که از زیرِ 
(۱۲. )آنها جاودانه اید، این است آن کامیابی بزرگ
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الْمُن افِ  نوُا انْظُ ي وْم  ي قوُلُ الْمُن افِقوُن  و  رُون ا ن قْت بِسْ ق اتُ لِلهذِين  آم 

كُمْ ف   اء  ر  رِب  ب يْن هُمْ الْت مِسُوا نوُرًا ف ضُ مِنْ نوُرِكُمْ قيِل  ارْجِعوُا و 

حْ  ظ اهِرُهُ مِنْ قِب لِهِ بِسُورٍ ل هُ ب اب  ب اطِنهُُ فِيهِ الره ةُ و   الْع ذ ابُ م 

هید ما را مهلت د: روزی که مردان و زنان منافق به کسانی که ایمان آورده اند، می گویند
از ]برگردید و [دنیا]به پشت سرتان : به آنان گویند. از نور شما بر گیریم[ پرتویی]تا 

سپس میان آنان دیواری زده می شود که دارای دری. نوری بجویید[ آنجا برای خود
قان رحمت است و بیرونش که پیش روی مناف[ که مؤمنان در آن درآیند]است، درونش 

(۱۳. )قرار دارد عذاب است
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ع كُمْ ۖ كِنهكُ ينُ ادُون هُمْ أ ل مْ ن كُنْ م  ل َٰ مْ مْ ف ت نْتمُْ أ نْفسُ كُ ق الوُا ب ل ىَٰ و 

غ   ارْت بْتمُْ و  تمُْ و  ِْ به ت ر  ته و  انِيُّ ح  تكُْمُ الْْ م  ِ ره اء  أ مْرُ اللَّه ىَٰ ج 

ِ الْغ رُورُ  كُمْ بِالِلَه غ ره و 

ا چرا، ولی شما خود ر: با شما نبودیم؟ می گویند[ در دنیا]آیا ما : مؤمنان را ندا می دهند
خاموش ]در بلا و هلاکت افکندید و به انتظار [ به سبب نفاق و دشمنی با خدا و رسول]

ودید و آرزوها در تردید ب[ نسبت به حقایق]نشستید و [ شدن چراغ اسلام و نابودی پیامبر
در رسید و[ به نابودی شما]شما را فریفت، تا فرمان خدا [ ی دور و دراز و بی پایه،]

(۱۴. )فریبنده، شما را فریب داد[ شیطان]



27جزء (57)سوره حدید

ذُ مِنْكُمْ فدِْ  لَ  مِن  الهذِين  ك ف  ف الْي وْم  لَ  يؤُْخ  اكُمُ ي ة  و  أوْ  رُوا ۚ م 

بئِسْ  ا كُمْ ۖ و  وْلَ  يرُ النهارُ ۖ هِي  م  ِِ لْم 

از در برابر نجات]پس امروز از شما و از کافران فدیه و عوضی 
همان [ و]دریافت نخواهد شد، جایگاهتان آتش است، [ عذاب

(۱۵. )سرپرست و یار شماست و بد بازگشت گاهی است
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نوُا أ نْ ت   ل  خْش ع  قلُوُبهُُمْ لِذِكْرِ أ ل مْ ي أنِْ لِلهذِين  آم  ا ن ز  م  ِ و   اللَّه

لَ  ي كُونوُا ك الهذِي قِِّ و  بْلُ ن  أوُتوُا الْكِت اب  مِنْ ق  مِن  الْح 

دُ ف ق س تْ  ل يْهِمُ الْْ م  ك ثيِر  مِ ف ط ال  ع  نْهُمْ ف اسِقوُن  قلُوُبهُُمْ ۖ و 

و آیا برای اهل ایمان وقت آن نرسیده که دل هایشان برای یاد خدا و قرآنی که نازل شده نرم
ه بود، آن گاه فروتن شود؟ و مانند کسانی نباشند که پیش از این کتاب آسمانی به آنان داده شد

ت، بر آنان طولانی گش[ سرگرمی در امور دنیا و مشغول بودن به آرزوهای دور و دراز]روزگار 
(۱۶).در نتیجه دل هایشان سخت و غیر قابل انعطاف شد، و بسیاری از آنان نافرمان بودند
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ا ۚ ق دْ ب  اعْل مُوا أ نه اللَّه  يحُْيِي الْْ رْض   وْتِه  يهنها ل كُمُ  ب عْد  م 

الْْي اتِ ل ع لهكُمْ ت عْقِلوُن  

ا همانا م. بدانید که خدا زمین را پس از مردگی اش زنده می کند
م تا را برای شما بیان کردی[ ی ربوبیت و قدرت خود]نشانه ها 

(۱۷. )بیندیشید
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دِِّ  هِ الْمُ دِِّقيِن  و  هِ ضُوا اللَّه  ق  إِنه الْمُ أ قْر  س ناً ق اتِ و  رْضًا ح 

ل هُمْ أ جْر  ك رِ  َُ ل هُمْ و  اع  يم  يضُ 

و داده بی تردید مردان و زنان انفاق کننده و آنان که به خدا وام نیک
برای آنان دو چندان شود، و برای[ وامشان در پیشگاه خدا]اند، 

(۱۸. )آنان پاداش باارزشی است
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رُسُلِهِ  ِ و  نوُا بِالِلَه الهذِين  آم  دِِّيقُ و  ِّ ِِ ئكِ  هُمُ ال
ون  ۖ أوُل َٰ

بِِّهِمْ ل هُمْ أ   اءُ عِنْد  ر  د  الشُّه  اله و  نوُرُهُمْ ۖ و  ذِين  ك ف رُوا جْرُهُمْ و 

 ِْ ئكِ  أ  ك ذهبوُا بِآي اتنِ ا أوُل َٰ حِيمِ و  ابُ الْج  ح 

نزد [ الاعم]و کسانی که به خدا و پیامبرش ایمان آوردند، آنانند که صدّیقان و گواهان 
شان و[ ایمان]شان و نور [ اعمال]برای آنان است پاداش [ و]پروردگارشان هستند، 

(۱۹. )کسانی که کفر ورزیدند و آیات ما را انکار کردند، آنان اهل دوزخ اند
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نْي ا ل عِب   ي اةُ الدُّ ا الْح  ت ف اخُر  اعْل مُوا أ نهم  زِين ة  و  ل هْو  و  ت ك اثرُ  و   ب يْن كُمْ و 

ث لِ غ   دِ ۖ ك م  الْْ وْلَ  الِ و  ب  الْكُفهار  ن ب  فِي الْْ مْو  اتهُُ ثمُه ي هِيجُ يْثٍ أ عْج 

ا ثمُه ي كُونُ حُط امً  ف را ِْ اهُ مُ ةِ ع ذ اب  ش  ف ت ر  فِي الْْخِر  دِيد  ا ۖ و 

م   ان  ۚ و  رِضْو  ِ و  ة  مِن  اللَّه غْفِر  م  ت  و  نْي ا إلَِه م  ي اةُ الدُّ ُُ الْغرُُورِ ا الْح  ا
و آرایش فقط بازی و سرگرمی[ یی که دارنده اش از ایمان و عمل تهی است،]بدانید که زندگی دنیا 

بارانی مانند[ چنین دنیایی]و فخرفروشیتان به یکدیگر، و افزون خواهی در اموال و اولاد است، 
ود و آن را کشاورزان را به شگفتی آورد، سپس پژمرده ش[ سبز و خوش منظره اش]است که محصول 

ب سختی در آخرت عذا[ که برای دنیاپرستان بی ایمان!! ]زرد بینی، سپس ریز ریز و خاشاک شود
وی از س[ برای مؤمنان که دنیای خود را در راه اطاعت حق و خدمت به خلق به کار گرفتند]است و 

(۲۰. )خدا آمرزش و خشنودی است، و زندگی دنیا جز کالای فریبنده نیست
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بِِّ  ةٍ مِنْ ر  غْفِر  ا ك  س ابقِوُا إِل ىَٰ م  نهةٍ ع رْضُه  ج  ع رْضِ كُمْ و 

الْْ رْضِ أعُِدهتْ لِله  اءِ و  رُ السهم  ِ و  نوُا بِالِلَه لِك  ذِين  آم  سُلِهِ ۚ ذ َٰ

نْ ي ش اءُ  ِ يؤُْتيِهِ م  ُ ذوُ الْف ضْلِ اف ضْلُ اللَّه اللَّه لْع ظِيمِ  ۚ و 

هنای آسمان سبقت جویید به آمرزشی از سوی پروردگارتان و بهشتی که پهنایش چون پ
ت؛ و زمین است، برای کسانی که به خدا و پیامبرانش ایمان آورده اند، آماده شده اس

این فضل خداست که آن را به هرکس بخواهد عطا می کند و خدا دارای فضل بزرگ
(۲۱. )است
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يب ةٍ فِي الْْ رْ  ِِ اب  مِنْ مُ  ِ ا أ  لَ  فِي أ نْفسُِكُ م  مْ إِلَه ضِ و 

أ   لِك  ع ل ى اللَّهِ فِي كِت ابٍ مِنْ ق بْلِ أ نْ ن بْر   ي سِير  ه ا ۚ إِنه ذ َٰ

ان و در وجود خودت[ چون زلزله، سیل، توفان و قحطی]هیچ گزند و آسیبی در زمین 
از روی نمی دهد مگر پیش[ چون بیماری، رنج، تعب و از دست رفتن مال و ثروت،]

د این ثبت است، بی تردی[ چون لوح محفوظ]آنکه آن را به وجود آوردیم در کتابی 
(۲۲. )بر خدا آسان است[ تقدیر حواد  و فرمان قطعی به پدید آمدنش]
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ا ف ات كُ  ا آت  لِك يْلًّ  ت أسْ وْا ع ل ىَٰ م  حُوا بِم  لَ  ت فْر  ُ لَ  مْ و  اللَّه اكُمْ ۗ و 

يحُِبُّ كُله مُخْت الٍ ف خُورٍ 

و شما را با یقین به اینکه هر گزند و آسیبی و هر عطا و منعی فقط به اراده خداست]تا 
ه شما بر آنچه از دست شما رفت، تأسف نخورید، و بر آنچه ب[ در آن اختیاری نیست

ه که ب]عطا کرده است، شادمان و دلخوش نشوید، و خدا هیچ گردنکش خودستا را 
(۲۳. )دوست ندارد[ نعمت ها مغرور شده است
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ي أمُْرُون  ال لوُن  و  نْ الهذِين  ي بْخ  م  له ف إنِه نهاس  بِالْبخُْلِ ۗ و   ي ت و 

مِيدُ  اللَّه  هُو  الْغ نِيُّ الْح 

همانان که همواره بخل می ورزند و مردم را به بخل وامی دارند، و 
را ؛ زی[زیانی به خدا نمی رساند]روی بگرداند [ از انفاق]هرکه 

(۲۴. )خدا بی نیاز و ستوده است
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لْن ا رُسُل ن ا بِالْب   ع  ل ق دْ أ رْس  لْن ا م  أ نْز  هُمُ الْكِت اب  يِِّن اتِ و 

ان  لِي قوُم  النهاسُ بِالْ  الْمِيز  لْن ا او  أ نْز  دِيد  فيِهِ قِسْطِ ۖ و  لْح 

ن افعُِ لِلنهاسِ  م  نْ ب أسْ  ش دِيد  و  ُ م  لِي عْل م  اللَّه رُهُ  و  ُِ  ي نْ

رُسُل هُ بِالْغ يْبِ ۚ إِنه اللَّه    ق وِيع ع زِيز  و 

ص حق از ی تشخی]همانا ما پیامبران خود را با دلایل روشن فرستادیم و با آنان کتاب و ترازو 
یی نازل کردیم تا مردم به عدالت بر خیزند، و آهن را که در آن برای مردم قوت و نیرو[ باطل

را در سخت و سودهایی است، فرود آوردیم و تا خدا مشخص بدارد چه کسانی او و پیامبرانش
(۲۵).غیاب پیامبران یاری می دهند؛ یقیناً خدا نیرومند و توانای شکست ناپذیر است
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اهِ  إبِْر  لْن ا نوُحًا و  ل ق دْ أ رْس  يه و  ع لْن ا فِي ذرُِِّ ج  ة  يم  و  ا النُّبوُه تِهِم 

الْكِت اب  ۖ ف مِنْهُمْ مُهْت دٍ ۖ و   ك ثيِر  مِنْهُمْ ف اسِقوُن  و 

دو نفر، به یقین ما نوح و ابراهیم را فرستادیم و در میان فرزندان آن
ند و نبوّت و کتاب قرار دادیم، پس برخی از آنان هدایت یافت

(۲۶. )بسیاری از آنان نافرمان بودند
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رْ ثمُه ق فهيْن ا ع ل ىَٰ آث ارِهِمْ برُِسُلِن   ق فهيْن ا بِعِيس ى ابْنِ م  نْجِيل  ا و  آت يْن اهُ الِْْ ي م  و 

ع لْن ا فيِ قلُوُبِ الهذِين  اتهب عوُهُ  ج  هْب انِيه و  ر  ةً و  حْم  ر  أفْ ةً و  ا ر  ةً ابْت د عُوه ا م 

ل يْهِمْ إِلَه ابْتِغ اء  رِضْ  ت بْن اه ا ع  قه رِ ك  ع وْه ا ح  ا ر  ِ ف م  انِ اللَّه ا ۖ و  ع اي تِه 

هُمْ ۖ نوُا مِنْهُمْ أ جْر  ك ثِير  مِنْهُمْ ف اسِقوُن  ف آت يْن ا الهذِين  آم  و 

به]رامریمرپسعیسیآنانازپسوآوردیمپیدرپیراخودپیامبرانآناندنبالبهسپس
کردندمیپیرویاوازکهکسانیقلبدروکردیمعطاانجیلاوبهوفرستادیم[رسالت

نکردهمقرّرآنانبرمابودندساختهخودنزدازکهرهبانیتیودادیم،قراررحمتورأفت
اام،[بودندکردهواجبخودبر]خداخشنودیطلببرای[راآنآنانخود]ولیبودیم،
ایمانهکراآنانازکسانیپاداشپسنکردند؛رعایتراخودساختهحدودبایدکهآنگونه
(۲۷).نافرمانندآنانازبسیاریوکردیمعطااند،آورده
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نوُا اتهقوُا اللَّه   ا الهذِين  آم  سُولِهِ يُ ي ا أ يُّه  آمِنوُا برِ  ؤْتِكُمْ كِفْل يْنِ  و 

ي جْع لْ ل كُمْ نوُ تهِِ و  حْم  ي غْفِ مِنْ ر  رْ ل كُمْ ۚ رًا ت مْشُون  بهِِ و 

حِيم   ُ غ فوُر  ر  اللَّه و 

متش از خدا پروا کنید و به پیامبرش ایمان آورید تا دو سهم از رح! ای مؤمنان
[  ردمدر میان م]را به شما عطا کند، و برای شما نوری قرار دهد که به وسیله آن 

(۲۸. )راه سپارید و شما را بیامرزد، و خدا بسیار آمرزنده و مهربان است
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ءٍ مِنْ ف ضْلِ  ي قْدِرُون  ع ل ىَٰ ش يْ لِئ لًّه ي عْل م  أ هْلُ الْكِت ابِ أ لَه 

أ نه الْف ضْل  بيِ دِ اللَّهِ  ِ ۙ و  نْ ي ش اءُ ۚاللَّه ُ ذوُ  يؤُْتيِهِ م  اللَّه و 

الْف ضْلِ الْع ظِيمِ 

زی از فضل بر چی[ که اگر به پیامبر اسلام ایمان نیاورند]تا اهل کتاب بدانند 
ن را خدا دسترسی نخواهند داشت؛ بی تردید همه فضل به دست خداست، آ

(۲۹. )به هرکس بخواهد عطا می کند و خدا دارای فضل بزرگ است


